
Zmluva o poskytnutí
systému ERANET a súvisiacich služieb

uzatvorená podl'a § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znění neskorších
predpisov

č. ZML-3210801

(ďalej len „Zmluva")

Zmluvné strany:

Obchodné měno:
Sídlo:
IČO:
DIČ:
1C DPH:

Bankové spojen ie:
IBAN:
V menej ktorej koná:
Kontaktná osoba:
Email:

(ďalej len „Objednavatel"')

a

Obchodné měno:
Sídlo:
IČO:
DIČ:
Zápis:
Zastúpený:
Bankové spojenie:
IBAN:
Email:

Město Poprad
Nábrežie Jána Pavla II. 2802/3, 05842 Poprad
00326470
2021031144
Město Poprad nieje platoom DPH, SK 2021031144 - zdanitel'na osoba
registrovaná pře daň podl'a § 7a Zákona č. 222/2004 Z. z. o dani
z pridanej hodnoty v znění neskorších predpisov
Všeobecná úvěrová banka, a. s.
SK75 0200 0000 0000 2452 4562
Ing. Anton Danko, primátor
Mgr. Michaela Galliková
michaela.gallikova@msupoprad.sk

ERANET, s.r.o.
Komenského 11/A, 040 Ol Košice
50194178
2120233258
v OŘ Okresného sudu Košice I, oddiel: Sro, vložka č. 44866A^
Ing. Mojmír Přídavek, konatel
Československá obchodná banka, a.s.
SK66 7500 0000 0040 2664 0354
info(%eranet.sk

(ďalej len „Poskytovatel"')

Objednavatel' a Poskytovatel' (ďalej spolu tíež ako „Zmluvné strany") uzaťvárajú tuto Zmluvu
v nasledujúcom znění:

Článek I
Vymedzenie pojmov

l. Zmluvné strany sa dohodli, že na účely tejto Zmluvy sa pod vybranými pojmami rozumie
následovně:
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eranet.sk

ERANET

Systém ERANET

Plánovanie

Obstarávanie

Kontraktácia

Elektronická aukcia

Súvisiace služby

Aktualizácia

Hosting

Záloha

Používatďská podpora

Intemetové rozhranie dostupné cez sieť internet na www.eranet.sk
prevádzkované PoskytovateFom, na ktorom je Objednávateťovi
a třetím stranám přístupný Systém ERANET.

Označenie systému na riadenie veřejných obstarávaní, jeho
hardvérových a soťtvérových súčastí, vrátane databáz, potřebných na
prevádzku portálu eranet.sk a poskytovanie ďalších Súvisiacich
služieb Poskytovatel'om.

Programové rozhranie Poskytovatel'a dostupné na eranet.sk
umožňujúce riadenie procesov veřejných obstarávaní v nasledujúcich
moduloch: Obstarávanie, Kontraktácia a Elektronická aukcia.

Modul Systému ERANET umožňuj úci zber a spracovanie
požiadaviek na uskutočnenie veřejného obstarávania zróznych
organizačných jednotiek Objednavatel'a.
Modul Systému ERANET umožňujúci riadenie procesu veřejného
obstarávania v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom
obstarávaní a o změně a doplnění niektorých zákonov v znění
neskorších predpisov (ďalej aj „ZVO") a vyhláškou Úřadu pře
veřejné obstarávanie č. 41/2019 Z. z., vrátane elekbronickej
komunikácie a elektronického příjmu ponuk.
Modul Systému ERANET umožňujúci evidenciu a správu zmlúv.
Modul Systému ERANET umožňujúci uskutočňovanie
elektronických aukcií prostredníctvom virtuálnej aukčnej siene.
Systém ERANET je integrovaný s certifikovanou elektronickou
aukciou, ktorá spina požiadavky kladené zákonom č. 343/2015 Z. z.
o verejnom obstarávaní a o změně a doplnění niektorých zákonov v
znění neskorších predpisov a vyhláškou Úřadu pře veřejné
obstarávanie č. 132/2016, ktorou sa ustanovujú podrobností o postupe
certifíkácie systémov na uskutočnenie elektronickej aukcie v znění
neskorších predpisov.

Služby poskytované Poskytovateťom podl'a výběru Objednavatel'a
v nasledujúcich rozsahoch: Aktualizácia, Hosting, Záloha,
Pouzivatel'ska podpora a Odborné poradensfrvo.
Automatické priebežné akfaializácie (najma opravy, aktualizácie dát,
databáz) a bezpečnostně aktualizácie Systému ERANET, aktualizácia
Systému ERANET v súlade so změnami platnej legislativy
Slovenské] republiky (implementácia legislatívnych zmien).
Prevádzkovanie Systému ERANET, vrátane súvisiacich databáz,
a údržby a správy dát Objednáváte I'a na serverech Poskytovatel'a.
Automatické zálohovanie dát Objednávateťa vykonávané minimálně
raz denně počas posledných 14 kalendámych dní a raz týždenne počas
posledných 12 mesiacov.

Používatel ská podpora a asistencia Poskytovatela Objednavatel'ovi
ako aj uchádzačom veřejného obstarávania uskutočňovaná emailem
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Odborné poradenstvo

Obstarávatel'

Iný používatel'

alebo telefonicky v pracovných dňoch v čase od 9:00 do 15:00 hod.
prostrednícfrvom kontaktov uvedených na doméně eranet.sk zriadenej
Objednavatel'ovi v zmysle či. Vil ods. l Zmluvy.
Odborné poradenstvo při realizácií procesov veřejných obstarávaní
v zmysle zákona o verejnom obstarávaní poskytované emailom alebo
telefonicky Poskytovatel'om, v rozsahu a podl'a požiadaviek
Objednavatel'a, v pracovných dňoch v čase od 9:00 do 15:00 hod.
prostrednícfrvom kontaktov uvedených na doméně eranet.sk zriadenej
Objednávateťovi v zmysle či. Vil ods. l Zmluvy.

Zaměstnanec alebo iná osoba pověřená Objednavatel'om na
uskutočňovanie konkrétných veřejných obstarávaní v Systéme
ERANET v prospěch a v súlade s potřebami Objednavatel'a.
Zaměstnanec alebo iná osoba pověřená ObjednávatePom na
uskutočňovanie konkrétných aktivit v Systéme ERANET v prospěch
a v súlade s potřebami Objednavatel'a. Napr. pozorovatel', člen
komisie, a pod.

Článok II
Předmět Zmluvy

l. Poskytovatel' touto Zmluvou udel'uje Objednavatel'ovi oprávnenie používat' Systém ERANET
v nasledujúcich moduloch: Plánovanie, Obstarávanie, Kontraktácia, Elektronická aukcia
vzdialeným prístupom cez intemetové rozhranie eranet.sk a zároveň sa zavazuje poskytnut
Objednavatel'ovi Súvisiace služby v rozsahu: Aktualizácia, Hosting, Záloha, PoužívateFská
podpora a Odborné poradenstvo, a to na obdobie trvania tejto Zmluvy podl'a či. III Zmluvy a za
podmienok uvedených v tejto Zmluve.

2. Poskytovatel' sa touto Zmluvou zavazuje poskytnúť Objednavatel'ovi ďalšie služby, ktorých
detailný popis je uvedený v Prílohe č. l k tejto Zmluve - „Specifíkácia předmětu Zmluvy", ktorá
tvoří neoddelitel'nu súčasť tejto Zmluvy

3. Objednavatel' sa zavazuje Poskytovatel'ovi uhradiť odměnu vo výške aspósobom dohodnutým
v článku IV tejto Zmluvy.

Článek m
Trvanie Zmluvy

l. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na dobu 12 (dvanásť) mesiacov ódo dna účinnosti tejto
Zmluvy.

Článek rV
Cena a platobné podmienky

l. Zmluvné strany sa dohodli, že celková cena za uskutocnenie předmětu Zmluvy, ktorú je povinný
uhradit' Objednavatel' Poskytovatel'ovi, je stanovená v súlade so zákonem č. 18/1996 Z. z.
o cenách v znění neskorších predpisov vo výške: 2.500 € (slovom: dvetisícpáťsto eur).
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2. Objednavatel' sa zavazuje zaplatit' Poskytovatel'ovi cenu uvedenu v odseku l tohto článku Zmluvy
v dvoch splátkách v zmysle faktur vystavených Poskytovatel'om a doručených Objednavatel'ovi
v zmysle Přílohy č. 2 Zmluvy.

3. Kalkulácia a výpočet celkovej ceny za předmět Zmluvy je specifikovaná v Prílohe č. 2 k tejto
Zmluve - „Kalkulácia ceny Předmětu Zmluvy", která tvoří neoddelitel'nu súčasť tejto Zmluvy.

4. Faktura vystavená Poskytovatel'om musí mať náležitosti daňového dokladu v súlade s platnými
právnymi predpismi a musí obsahovat' číslo tejto Zmluvy.

5. Ak faktura neobsahuje stanovené náležitosti alebo v něj nebudu správné uvedené údaje, je
Objednavatel' oprávněný ju vrátit' v leháte 10 (desiatich) kalendámych dní po jej doručení
Poskytovateťovi, s uvedením chýbajúcich náležitosti alebo nesprávných údajov a žiadaťjej opravu.
V takom případe sa přeruší plynutie lehoty splatnosti a nová lehota splatnosti začne plynut
doručením riadnej faktury. Ak Objednavatel' fakturu vrátí bezdóvodne, bez uvedenia chyb alebo
po dohodnutom termíne, lehota splatnosti sa nepřeruší,

6. Faktura sa považuje za domčenú aj keď bole jej prevzatie Objednavatel'om odoprené alebo ak sa
ju nepodařilo doručit', aj keď bola zaslaná na adresu sídla Objednavatel'a alebo na dodatečné
písemné oznámenu doručovaciu adresu Objednávateťa, a to třetím pracovným dňom po jej
preukazatel'nom odeslaní.

7. Splatnost' faktury je 30 (tridsať) kalendáraych dní ódo dna jej dorucenia Objednávatelovi, a to
výlučné bezhotovostným prevodom na účet Poskytovatel'a uvedený v tejto Zmluve. Faktura sa
považuje za uhradenú v momente, kedy dojde k pripísaniu platby na účet Poskytovatel a.

8. V případe, že Objednavatel' cenu uvedenu v odseku l tohto článku Zmluvy a na základe Kalkulácie
ceny předmětu zmluvy uvedenej v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy a vystavených faktur nezaplatí riadne
a včas a ani na základe dodatočnej výzvy Poskytovateťa, Zmluvné strany sa dohodli, že
Poskytovatel'je oprávněný znemožniť Objednáváte I'ovi přístup do Systému ERANET do doby, než
bude dohodnutá cena Objednavatel'om uhradená. ObjednávateFovi neskorším zaplatením
a nemožnosťou používania Systému ERANET nevzniká nárok na predlženie platnosti a účinnosti
Zmluvy podl'a trvania dohodnutého v či. III tejto Zmluvy. Objednavatel'je zároveň povinný uhradit'
Poskytovatel'ovi zmluvnú pokutu vo výške 300,006 (slovom: tristo eur) za obnovenie přístupu do
Systému ERANET. Poskytovatel' nezodpovedá za škodu spósobenú Objednavatel'ovi, ktorá
vznikla znemožněním přístupu do Systému ERANET z dóvodu uvedeného v tomto odseku.
Zodpovědnost' za náhradu škody spósobenej Poskytovateťovi tým nieje dotknutá.

9. V případe, ak Poskytovatel' bezdóvodne odmietne přístup Objednávateťa do systému, alebo ho
odmietne v rozpore s touto Zmluvou, resp. si ani na opakovánu výzvu Objednavatel'a nesplní svoje
zmluvné povinnosti (po 3 upozomeniach v jednom kalendámom roku), Zmluvné strany sa dohodli,
že Objednavatel'je oprávněný vyfakturovať Poskytovatefovi zmluvnú pokutu vo výške 300,00 €
(slovom: tristo eur) a Poskytovatel'je ju v leháte stanovené) Objednavatel'om povinný uhradit.

ČlánokV
Oprávnenie a používanie

l. Oprávnenie využívat' Systém ERANET a Súvisiace služby podl'a tejto Zmluvy je nepřenosné
a časové obmedzené na dobu trvania tejto Zmluvy. Objednavatel' móže používat' Systém
ERANET len pre svoje potřeby, na území Slovenskej republiky a len prostredníctvom svojich
zamestnancov alebo ObjednávateFom pověřených osob. Objednavatel' nieje oprávněný k převodu
a/alebo přechodu svojich práv k předmětu tejto Zmluvy tretej osobě bez písomného súhlasu
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Poskytovatel'a. Porušenie týchto závázkov zo strany Objednavatel'a zakládá právo Poskytovatela
od tejto Zmluvy odstúpiť a zamedziť přístup Objednavatel'a do Systému ERANET. Zodpovědnost
za náhradu škody spósobenej Poskytovatel'ovi, tým nieje dotknutá.

ČlánokVI
Práva a povinnosti Objednavatel'a

l. Objednavatel' sa zavazuje užívat' Systém ERANET výlučné pře svoje potřeby v súlade s jeho
určením, na dosiahnutíe účelu tejto Zmluvy a za podmienok stanovených touto Zmluvou.

2. Objednavatel' sa zavazuje, že Systém ERANET bude používat' v súlade s platným právám, dobrými
mravmi a touto Zmluvou a tiež, že nebude narúšať alebo poškodzovať Systém ERANET, servery,
siete a systémy s nou spojené, uverejňovať či používat' sparný, softvérové vírusy alebo akekol'vek
iné kódy, súbory alebo programy, ktoré by mohli přerušit', obmedziť, ukončit' alebo akokolvek
inak poškodit' prevádzkovanie Systému ERANET alebojeho funkčnosť.

3. Všetky činnosti Objednavatel'a v rozpore s touto Zmluvou, ktoré súčasne tiež móžu mať za
následek (hoci aj případné) ohrozenie funkčnosti Systému ERANET, či všetky činnosti
Objednavatel'a, ktoré by akymkol'vek spósobom ohrožovali autorské práva či iné oprávnenia, budu
zo strany Poskytovatel'a posudzované ako podstatné porušenie tejto Zmluvy a Poskytovatel' je
oprávněný Objednávatel a v takejto jeho činnosti obmedziť. Takéto obmedzenie spočívá najma v
zamedzení přístupu k Systému ERANET, pričom opatrenia smerujúce k obmedzeniu takejte
činnosti ObjednávatePaje Poskytovatel' oprávněný uplatnit' okamžité.

4. Objednavatel' sa zavazuje dodržiavať podmienky a pravidla používania Systému ERANET
uvedené v tejto Zmluve, ako aj zabezpečit' dodržiavanie týchto podmíenok a pravidiet osobami
oprávněnými alebo pověřenými Objednavatel'om používat' Systém ERANET (najma Obstaráváte!',
Iný používáte!').

5. Objednavatel' sa zavazuje primerane zabezpečiť přístup do Systému ERANET tak aby nedošlo k
jeho zneužitiu, a to najma, aby nedošlo k neoprávněnému vstupu do Systému ERANET osobou,
která k tomu nieje oprávněná. Objednavatel'je povinný vykonať všetky opatrenia nevyhnuftié na
zamedzenie úniku přihlašovacích údajov ahesiel Systému ERANET neoprávněným osobám.
Objednavatel' v plnom rozsahu zodpovedá za škodu, která vznikla jemu, Poskytovatelovi alebo
třetím osobám v súvislosti s neoprávněným vstupom do Systému ERANET alebo únikom
přihlašovacích údajov.

6. Objednavatel' sa zavazuje vykonávat' práva a plnit' povinnosti podl'a tejto Zmluvy s odbornou
starostlivosťou, riadne a včas.

7. Objednavatel' súhlasí s tým, aby Poskytovatel' uvádzal názov a logo Objednavatel'a, kontaktnú
osobu, všeobecný popis poskytnutých služieb, a dobu ich poskytovania ako svoju referenciu a
zároveň tieto údaje použil aj vo svojich materiáloch určených na marketingové použitie.

8. Objednavatel' sa zavazuje chrániť Systém ERANET ako celok, ako aj jeho jednotlivé časti (napr.
aj loga, fotografie, jednotlivé grafické prvky) před neoprávněným užíváním a nie je bez
predchádzajúceho písomného súhlasu Poskytovatel'a oprávněný:

a) predať, prenajímať, požičiavať alebo iným spósobom sprístupniť Systém ERANET ťetej
osobě (za neoprávněné sprístupnenie sa nepovažuje sprístupnenie Obstarávatel ovi, Inému
pouzivatel'ovi),
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b) Systém ERANET rozmnožovat', měnit', prekladať, rekompilovať, reassemblovať a vracať
do predchádzajúceho stavu,

c) rozmnožovat', zostavovať alebo rozšiřovat' produkty odvodené od Systému ERANET,
d) rozmnožovat, překládat' či meniť akukol'vek dokumentáciu k Systému ERANET

poskytnutu Poskytovatel'om s výnimkou jej použitia pre interne účely resp. účely, pře ktoré
bol Systém ERANET dodaný.

Porušenie týchto závazkov zo strany Objednavatel'a zakládá právo Poskytovatel'a od tejto Zmluvy
odstúpiť a zamedziť přístup Objednávateťa do Systému ERANET. Zodpovednosť za náhradu
škody spósobenej Poskytovatel'ovi, tým nieje dotknutá.

9. . Objednavatel' sa zavazuje poskytnut' všetku nevyhnutnú súčinnosť Poskytovatel'ovi při plnění
předmětu tejto Zmluvy a to najma při dodaní Systému ERANET a jeho implementácií, ako aj ďalšiu
súčinnosť, ktorú si Poskytovatel' od ObjednávateFa vopred vyžiada aspoň 2 (dva) dni před
nutnosťou jej poskytnutia, pokiaf nebude Objednavatel'om akceptovaná kratšia lehota.
Objednavatel' nemá voči PoskytovateFovi nárok na akukol'vek náhradu nákladov spojených s
poskytnutou súčinnosťou. V případe omeškania Objednávatel a s poskytnutím súčinnosti
Poskytovatel'ovi sa lehoty uvedené v tejto Zmluve, na ktoré má vplyv dané omeškanie
Objednavatel'a s poskytnutím súčinnosti predlžujú o dobu omeškania Objednavatel'a s poskytnutím
súčinnosti. Poskytovatel' nezodpovedá za škodu zapříčiněnu v dósledku omeškania Objednavatel'a
s poskytnutím súčinnosti alebo neposkytnutia súčinnosti zo strany Objednávateťa.

10. Objednavatel' vyhlašuje, že maximálna výška škody, ktorú v čase uzavretia Zmluvy možno
předvídat' ako možný dósledok porušenia povinností Poskytovatel'a alebo ktorúje možné předvídat
s prihliadnutím na skutočnosti, ktoré v čase uzavretia Zmluvy Objednavatel' pozná alebo by mál
poznat' při obvyklej starostlivosti, představuje sumu rovnajúcu sa výške ceny za poskytnutie
předmětu Zmluvy uvedenej v či. IV ods. l Zmluvy.

11. V případe, že v rámci Systému ERANET dochádza k spracovaniu osobných údajov
Objednavatel'om, Objednáváte}'je povinný dodržiavať ustanovenia zákona č. 18/2018 Z. z. o
ochraně osobných údajov a o změně a doplnění niektorých zákonov, za co aj zodpovedá.

Článek Vil
Práva a povinnosti Poskytovatel'a

l. Poskytovatel' sa zavazuje, že do 14 (štrnástich) kalendárnych dní po nadobudnutí účinnosti tejto
Zmluvy umožní Objednavatel'ovi přístup k Systému ERANET cez doménu eranet.sk.

2.

3.

Poskytovatel' sa zavazuje v súlade s predmetom tejto Zmluvy umožniť ObjednávateFovi přístup do
Systému ERANET a poskytnut' Súvisiace služby s odbornou starostlivosťou, riadne a včas, a to za
předpokladu poskytnutia potrebnej súčinnosti ObjednávateFom a včasného plnenia ďalších
závázkov ObjednávateFa.
Umožněním ObjednávateFovi přístupu k Systému ERANET v zmysle ods. l tohto článku Zmluvy
a nevznesením žiadnych písemných námietok Objednavatel'om voči sprístupnenému Systému
ERANET do 10 (desiatich) dní ódo dna umožnenia přístupu k Systému ERANET Objednavatel'ovi,
sa považuje Systém ERANET za riadne a včas odevzdaný Poskytovateťom Objednavatel'ovi.

4. Poskytovatel' vyhlašuje, že Systém ERANET bude Objednavatel' mócť využívat' v kvalitě, ktorúje
možné rozumné očakávať s prihliadnutím na jeho povahu, účel, odměnu za jeho sprístupnenie
a podmienky používania v zmysle tejto Zmluvy.
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5. Poskytovatel' nenesie zodpovednosť za prerušenie poskytovania Súvisiacich služieb, odcudzenie Či
stratu dát a nemožnost přístupu do Systému ERANET zaviněné třetími osobami či zásahem vyššej
moci (požiar, zemetrasenie, a pod.), připadne poruchou na zariadeniach ostatných dodavatel'ov
(výpadek elektřiny, výpadek iných serverov, a pod.), pokial' preukázateťne nebol schopný týmto
skutočnostiam zabránit' alebo im predísť. Poskytovatel' nezodpovedá za případné škody či ušlý zisk
Objednavatel'a v súvislostí s přerušením poskytovaných služieb, pokial' ich nespósobil svojím
konáním.

6. Poskytovatel' zabezpečuje, aby Systém ERANET mál náležitosti požadované platnými právnymi
predpismi, nenesie však žiadnu zodpovednosť za správnost', úplnost' a bezchybnosť údajov
vyplněných Objednávatel om, ani žiadne rizika a zodpovědnost' za škodu spojená s jeho
používáním.

7. Poskytovatel' garantuje 99,5% dostupnost' Systému ERANET v príslušnom kalendárnom roku.
Výnimku tvoria plánované a vopred ohlášené odstávky Systému ERANET za účelom údržby, oprav
alebo Aktualizácie, ktoré budu realizované mimo pracovných dní alebo vo večerných hodinách.

8. Poskytovatel' nemonitoruje činnost' ObjednávatePa v Systéme ERANET ako ani obsah, ktorý doň
vkládá. Obsah Objednavatel'a Poskytovatel' nevlastní, nieje oprávněný ho upravovat', či akokolvek
inak meniť bez predchádzajúceho súhlasu ObjednávateFa.

9. Poskytovatel' móže aj bez predchádzajúceho upozomenia Objednáváte l'a měnit' podobu a Strukturu
Systému ERANET a to najma při Aktualizáeií.

10. Poskytovatel' nezodpovedá za akykol'vek obsah (napr. údaje, materiály, podklady, dokumentáciu)
vložený Objednavatel'om do Systému ERANET a to najma za jeho správnost', úplnost',
bezchybnost', legálnost'. Poskytovatel' nezodpovedá najma za porušovanie práv duševného
vlastníctva ani iných práv Objednávateťom. Poskytovatel' nie je zodpovědný ani za cudzí obsah
(napr. externě webové stránky třetích osob, odkazy na ne, reklamný obsah) umiestnený
Objednavatel'om v Systéme ERANET.

11. Poskytovatel' nekontroluje obsah Objednavatel'a na vírusy, trojské koně, malware či iný škodlivý
kód. Poskytovatel' nezodpovedá za šírenie vírusov alebo iného škodlivého kódu medzi pouzivatel'mi
Systému ERANET.

Článek VIH
Ochrana dověrných informácií

I. Zmluvné strany sa zavázujú zachovávat' mlčanlivosť o všetkých skutočnostíach, o ktorých sa
dozvedia při plnění tejto Zmluvy alebo v súvislosti s jej uzatvorením, ako aj o všetkých
informáciách, ktoré májů charakter dověrných informácií alebo tvoria předmět obchodného
tajomstva druhej Zmluvnej strany alebo inej tretej osoby (ďalej len „Dověrné informácie"), a tieto
chránit' před ich zveřejněním, sprístupnením alebo poskytnutím tretej osobě. Zmluvné strany sa
zavazujú Dověrné informácie používat' výlučné na účely plnenia tejto Zmluvy, přijat' všetky
potřebné kroky na ochranu a zabezpečenie Dověrných informácií před ich zveřejněním,
sprístupnením alebo poskytnutím tretej osobě a Dověrné informácie nezneužiť a nepoužit' v rozpore
s oprávněnými záujmami druhej Zmluvnej strany v prospěch svoj alebo třetích osob. Všetky
osoby, ktoré v súvislosti s plněním tejto Zmluvy prídu alebo móžu příst' do styku s Dověrnými
infomiáciami, je povinná každá zo Zmluvných stráň zaviazať povinnosťou ochraňovat' Dověrné
informácie za podmienok rovnako přísných ako sú podmienky stanovené v tejto Zmluve, pričom
zodpovědnost' Zmluvných stráň za závázok mlčanlivosti podlá tohto článku týmto nieje dotknutá.
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2. Povinnosti zachovávat' mlčanlivosť móže Zmluvnú stranu zbaviť jediné sud alebo štatutámy orgán
druhej Zmluvnej strany fonnou predchádzajúceho písomného súhlasu. Týmto nie je dotknutá
povinnosť Zmluvných stráň v nevyhnutnom a v odóvodnenom rozsahu poskytnut' Dověrné
informácie v případe, ak im takúto povinnosť ukládá zákon, alebo ak na to budu zaviazaní
rozsudkem, alebo akýmkoťvek iným rozhodnutím alebo aktom subjektu, který je na základe zákona
oprávněný přijímat' takéto rozsudky, rozhodnutia alebo akty, a ak nemajú podl'a zákona právo
odmietnuť poskytnutie Dověrných informácií z dóvodu porušenia závazku mlčanlivosti podlá tejto
Zrn l uvy.

3. Závazek mlčanlivosti podl'a tejto Zmluvy platí po dobu existencie Dověrných informácií, a to aj po
ukončení zmluvného vzťahu založeného touto Zmluvou, pokial' nebude závazku mlčanlivosti
Zmluvná strana skór písemné zbavená.

4. Pre účely tejto Zmluvy výraz „Dověrné informácie" znamená:
a) všetky skutočnosti, údaje a infonnácie obchodnej, výrobnej, technickej, fínančnej, organizačnej,

marketingové) alebo akejkoťvek inej povahy súvisiace s podnikom a podnikáním
Objednávatela alebo Poskytovatel'a, ktoré májů skutočnú a preukázateťnú materiálnu alebo
nemateriálnu hodnotu a nie sú v příslušných obchodných kruhoch, v ktorých Objednavatel'
alebo Poskytovatel' pósobí alebo bude pósobiť, běžné dostupné a zároveň Zmluvná strana
zodpovedajúcim spósobom ich utajenie zabezpečuje, a ktoré sú predmetom obchodného
tajemstva podl'a § 17 Obchodného zákonníka; tieto skutočností nemusia byť výslovné označené
ako dověrné; alebo

b) všetky iné skutočnosti, údaje a informácie obchodnej, výrobnej, technickej, finančnej,
organizačnej, marketingovej alebo akejkol'vek inej povahy súvisiace s podnikem a podnikáním
Objednavatel'a alebo Poskytovatel'a, ktore podl'a vole Objednávateťa alebo Poskytovatel'a májů
byť utajené a sú označené ako dověrné;

c) všetky údaje o Zmluvných stranách, či třetích osobách, majúcich charakter osobných údajov
podl'a ustanovení platných právnych predpisov;

d) informácie, které sú legislativou definované ako dověrné.
5. Bez ohl'adu na odsek l tohtočlánkuZmluvy saZmluvné strany dohodli, že informácie a dokumenty,

ktoré sú vo všeobecností dostupné alebo přístupné veřejnosti, sa budu považovat' za Dověrné
informácie, ak takéto informácie budu Zmluvnou stranou získané, zhromaždené, zastavené alebo
vedené spósobom, ktorý nieje přístupný veřejnosti alebo pře účel prospěšný dmhej Zmluvnej straně.

6. Dověrné informácie sú v plnom rozsahu dověrné a tajné, bez ohl'adu na ich póvod, povahu,druh,
obsah a/alebo formu.

7. Při ochraně Dověrných informácií sú Zmluvné strany povinné najma sa zdržať konania, ktorým by
tretej osobě neoprávněné, t.j. bez predošlého písemného súhlasu štatutámeho orgánu druhej
Zmluvnej strany, poskytli, oznámili, sprístupnili, pře seba alebo pře tretiu osobu využili Dověrné
informácie, o kterých sa dozvěděli akýmkolvek spósobom.

8. Zmluvná strana je oprávněná použit' Dověrné informácie výlučné v rámci plnenia tejto Zmluvy,
pričom je povinná dodržiavať všetky postupy a pravidla druhej Zmluvnej strany určené na ochranu
Dověrných informácií a kedykol'vek vykonať akekol'vek dodatočné opatrenia potřebné na
zachovanie a ochranu akejkol'vek Dóvernej informácie.

9. V případe, že si Zmluvná strana nie je istá, či májů byť akékoťvek skutočnosti alebo informácie
podl'a vole druhej Zmluvnej strany utajené, je povinná si před ich poskytnutím, oznámením alebo
sprístupnením tretej osobě na to vyžiadať písemný súhlas druhej Zmluvnej strany.
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10. Zmluvné strany sú si vědomé všetkých obchodno-právnych a trestno-právnych dósledkov porušenia
povinností podl'a tohto článku Zmluvy.

11. Zmluvné strany sú v plnom rozsahu zodpovědné za akekol'vek porušenie závázkov uvedených
v tomto článku Zmluvy alebo v právnych predpisoch, ktoré móžu byť spósobené nimi samými, ako
aj ich zamestnancami, manažérmi alebo inými fyzickými osobami, právnickými osobami a/alebo
subjektmi najatými alebo používanými v akejkol'vek formě alebo na základe akychkol'vek dovodov.

12. Porušením akejkolvek povinnosti uvedenej v tomto článku Zmluvy ktoroukol'vek Zmluvnou
stranou vzniká druhej Zmluvnej straně nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške l 000,00 €
(slovom páťtisíc eur) za každý jednotlivý případ porušenia povinnosti. Touto dohodou o zmluvnej
pokutě nezaniká právo na náhradu škody v celom rozsahu rovnako ako nie sú dotknuté připadne
nároky na primerané zadosťučinenie, ktoré móže byť poskytnuté aj v peniazoch, nárok na vydanie

. bezdóvodného obohatenia a iné nároky vyplývajúce z platných právnych predpisov. Zmluvné strany
beru na vedomie a výslovné súhlasia s tým, že výška zmluvnej pokuty v plnom rozsahu zohťadňuje
citlivú povahu Dověrných informácií a povinností podl'a tejto Zmluvy a vzhťadom na značné riziko
zneužitia Dověrných informácií v obchodnom stykuje primeraná.

13. Poskytovatel' bene na vedomie, že v případe, že Objednavatel'je právnickou osobou s majetkovou
úcasťou státu, móže byť táto Zmluva zveřejněná na internete v zmysle platných právnych predpisov,
s čím Poskytovatel' bezvýhradné súhlasí. Ak ku takej skutočnosti dojde, nebude si Poskytovatef
v dósledku tejto skutočnosti uplatňovat' žiadne nároky vyplývajúce mu z tohto článku Zmluvy voči
Objednávateťovi, nakolTío táto skutočnosť sa nepovažuje za porušenie závazku mlčanlivosti podl a
tohto článku Zmluvy.

Článek K
Vady

l. Vady zistené po odovzdaní Systému ERANET Poskytovatel'om Objednavatel'ovi, Objednavatel'
ohlásí písemné Poskytovatel'ovi bez zbytocného odkladu. Objednavatel' musí podrobné
specifikovat' vadu a určit' prioritu vady. Poskytovatel' Je oprávněný po oboznámení sa
s Objednavatel'ovym ohlášením vady změnit' prioritu vady, pričom rozhodujúce je určenie priority
vady Poskytovatel'om. Poskytovatel' garantuje dobu odozvy a dobu vykonania opravy v zmysle
nižšie uvedené) tabul'ky vo vazbě na prioritu vady.

Priorita vady Doba odozvy Doba vykonania opravy

Vel'mi vysoká do 3 hodin (v pracovně dni) do l pracovného dna

Vysoká do 2 pracovných dní do 7 pracovných dní

Nonnálna do 3 pracovných dní do 15 pracovných dní

2. Doba odozvy je doba, v ktorej Poskytovatel' zaeviduje hlásenie vady. Doba vykonania opravy je
doba, do ktorej je Poskytovatel' povinný vadu odstranit' od jej zaevidovania Poskytovatel'om. PokiaF
z povahy vady vyplývá, že na odstránenie vady je potřebná dlhšia doba, Poskytovatel'je povinný o
tom Objednavatel'a bezoďkladne písemné upovedomiť a dohodnut' s ním primeranú lehotu

Článek X
Zánik Zmluvy

l. Táto Zmluva zaniká:

Strana 9 z 13



a) uplynutím doby, na ktorú bola zmluva uzatvorená,

b) na základe vzájomnej písomnej dohody Zmluvných stráň,

c) odstúpením od Zmluvy, pričom ktorákolvek zo Zmluvných stráň je oprávněná odstúpiť od
tejto Zmluvy v prípadoch stanovených touto Zmluvou alebo Obchodným zákonníkom, najma
však v případe ak dmhá Zmluvná strana podstatné poruší svoje povinnosti vyplývajúce z tejto
Zmluvy. Odstúpenie od Zmluvy musí byť vykonané v písomnej formě a musia v ňom byť
uvedené dóvody odstúpenia. Právně účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú dňom doručenia
písomného oznámenia o odstúpení od Zmluvy druhej Zmluvnej straně,

d) výpoveďou s výpovědnou lehotou tri (3) mesiace, ktorá začíná plynúť od prvého dna mesiaca
nasledujúceho po doručení výpovede druhej Zmluvnej straně na adresu uvedenu v záhlaví
Zmluvy.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že v případe změny právnej úpravy, v dósledku ktorej Objednavatel'
ako veřejný obstarávatel bude povinný používat' iný systém aká systém ERANET, má
Objednavatel' právo odstúpiť od zmluvy.

3. V případe ukončenia Zmluvy bude mať Objednavatel' aj naďalej přístup k Systému ERANET,
avšak iba za účelem prezerania už realizovaných procesov a úkonov v Systéme ERANET, bez
možnosti jeho aktívneho využívania, a to po dobu, po ktorú Objednavatel' má v zmysle zákona
o verejnom obstarávaní povinnosť uchovávat' všetky doklady a dokumenty; po uplynutí tejto doby
dojde k nenávratnému zrušeniu přístupu k Systému ERANET a všetkým dokumentom, dokládám,
údajem a dátam Objednávateťa. Po uplynutí tejto doby je Poskytovatel' oprávněný všetky tieto
doklady, dokumenty, údaje a data vymazať, s čím Objednavatel' bezvýhradné súhlasí.
Objednavatel' nemá voči Poskytovatel'ovi žiaden nárok na náhradu škody v dósledku takéhoto
vymazania dokladov, dokumentov, údajov a dát.

Článek XI
Vzájemná komunikácia

l. Všetka komunikácia a akékoPvek právně úkony súvisiace s touto Zmluvou, vrátane tých, ktoré
vyžadujú písomnú formu, móžu byť uskutečněné prostrednícťvom pošty (doporučená zásielka)
alebo elektronickej pošty, a to aj bez elektronického podpisu.

2. V případe doručovania poštou je adresou pře doručovanie zásielok sídlo jednotlivých Zmluvných
stráň uvedené v záhlaví tejto Zmluvy. Zásielka sa považuje za doručenu druhej Zmluvnej straně jej
prevzatím druhou Zmluvnou stranou, odmietnutím prevzatia druhou Zmluvnou stranou, najneskór
však v 15 (pátnásty) den ódo dna odoslania.

3. V případe doručovania elektronickou poštou je adresou pře doručovanie elektronickej pošty
emailová adresa jednotlivých Zmluvných stráň uvedená v záhlaví tejto Zmluvy. Elektronická pošta
sa považuje za doručenu dňom nasledujúcim po dni jej odoslania na emailovú adresu podl'a tohto
odseku, aj keď nebála adresátom prečítaná.

ČlánokXII
Závěrečné ustanovenia

l. Táto Zmluva patří medzi povinné zveřejňované zmluvy (vrátanejej dodatkov) v centrálnom registri
zmlúv vedeném na Úřade vlády SR podl'a ustanovenia § 5a zákona č. 211/2000 Z. z., o slobodnom
přístupe k informáciám v znění neskorších predpisov v spojení s ustanoveniami § l ods. 2
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Obchodného zákonníka a § 47a ods. l zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znění
neskorších predpisov (ďalej len „Občiansky zákonník"). Zmluva nadobúda platnost' dňom jej
podpísania oboma zmluvnými stranami a účinnost' dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia.

2. Táto Zmluva je vyhotovená v 4 (štyroch) origináloch, z ktorých Objednavatel' obdrží 3 (tri)
vyhotovenia a Poskytovatel' obdrží l (jedno) vyhotovenie.

3. Meniť a doplňať tuto Zmluvuje možné len na základe dohody oboch Zmluvných stráň, a to výlučné
vo formě písomných a očíslovaných dodatkov k tejto Zmluve podpísanými oboma Zmluvnými
stranami, které tvoria neoddelitel'nu súčasť tejto Zmluvy.

4. Zmluvné strany beru na vedomie, že práva a povinnosti vzniknuté na základe tejto Zmluvy
prechádzajú v súlade s příslušnými právnymi predpismi aj na ich případných právnych nástupcov.

5. Práva a povinnosti Zmluvných stráň touto Zmluvou výslovné neupravené sa riadia prísiušnými
ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znění neskorších predpisov a ďalších
všeobecné závazných právnych predpisov Slovenskej republiky. Rozhodným pávom je právo
Slovenskej republiky.

6. Pokial' akekoi'vek ustanovenie tejto Zmluvyje alebo sa stane neplatným alebo nevymahatel'nym,
nespósobí to neplatnosť alebo nevymahatel'nosf celej Zmluvy, ak je úplné oddelitel'nym od
ostatných ustanovení tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa v takomto případe zavázujú bezodkladné
vzájemným rokováním vo formě písomného dodatku Zmluvy nahradit' neplatné alebo
nevymáhateťné ustanovenie Zmluvy novým platným a vymahatel'nym ustanovením, ktorého
předmět bude v najvyššej možnej miere zodpovedať předmětu póvodného ustanovenia a zároveň
bude zachovaný účel tejto Zmluvy a obsah jednotlivých ustanovení tejto Zmluvy.

7. Zmluvné strany sa dohodli, že případné spory vyplývajúce z tejto Zmluvy, budu přednostně riešiť
formou dohody (zmieru) prostredníctvom svojich zástupcov. V případe, že sa spor nevyrieši
dohodou Zmluvných stráň alebo zmierom, je ktorakol'vek Zmluvná strana oprávněná požiadať
o rozhodu utíe případného sporu miestne příslušný všeobecný sud Slovenské] republiky.

8. Zmluvné strany sa zavázujú oznámiť si navzájem akekol'vek změny údajov dóležitých pře
bezproblémové plnenie Zmluvy a jednotlivých práv a povinností Zmluvných stráň znej
vyplývajúcich.

9. Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluva vyjadřuje vol'u Zmluvných stráň, že Zmluvu uzatvorili
slobodne a vážné, nie v tiesni ani za nápadné nevýhodných podmienok, riadne si ju prečítali,
porozuměli jej a nemajú proti jej formě a obsahu žiadne výhrady, co potvrdzujú na znak súhlasu
s touto Zmluvou svojimi vlastnoručnými podpismi,

Za Poskytovatel'a ERANET, s.r.o.:

V Košiciach, dna

Za Objednavatel'a:

V Poprade, dna... •It

/

Ing. M'ojm^PsrKíá^feerf^'<
konatel'

Ing. Anton Danko
primátor města
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Příloha č. l Špecifíkácia předmětu Zmluvy

Modul- Plánovanie
Zber požiadaviek z celej organizácie podl'a požiadaviek veřejného obstaravatel'a rešpektujúc
jeho organizačnú strukturu
Generovanie plánu obstarávania
Integrácia s modulom Obstaráváme

Modul - Obstaráváme
Elektronická komunikácia a výměna informácií v procesoch veřejného obstarávania
Podpora automatického generovania súťažných podkladov
Generovanie dokumentov
Automatizované odosielanie údajov do ISZU
Integrácia s modulem Plánovanie
Predkvalifíkácia dodávateFov v dynamickom nákupnom systéme (ďalej len „DNS") a zadávanie
zákaziek v DNS v súlade s §58 až §61 s možnosťou delenia DNS na časti.
DNS disponujúci potřebnými funkcionalitami pře komplexnú elektronickú realizáciu tohto
postupu v zmysle ZOVO.
Z dovedu, že při zadávaní zakázky s použitím DNS sa v zmysle §58 ods. 3 ZOVO primerane
použije postup ustanovený pře užšiu súťaž, systém musí v rámci DNS zabezpečovat
funkcionality uvedené v bodech 7 až 23 relevantně pře užšiu súťaž.

•

•

•

Modul - Čerti fikovaná elektronická aukcia
Virtuálna aukčná sieň
Integrácia s modulom Obstaráváme
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Příloha č. 2 Kalkulácia ceny předmětu zmluvy

Název položky předmětu zakázky Cena
Vystavenie
faktury

Přístup do Systému ERANET a súvisiace služby l 250,00 € po účinnosti
zmluvy

Přístup do Systému ERANET a súvisiace služby l 250,006
po 6 mesiacoch
poskytovania

služby

Spolu: 2 500,00 €
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